(5W15)電信英文（98年2月16日二版）勘誤
P.64 第一行

原：「四、動詞依其作用分為及物動詞(v.i.)及不及物動詞(v.t.)」

應更正為：「四、動詞依其作用分為及物動詞(v.t.)及不及物動詞(v.i.)」

P.102  倒數第12行

原：her 與any 之區別

應更正為：either 

P.112 [主題一] 二.修飾法：Have you anything good?（他有好的東西嗎？）

英翻中應該改為「你有什麼好的東西嗎？」

P125 第18. Be surprised at：原翻譯「對…感到驁奇」

應更正為「對…感到驚奇」

P.144 第8行 

It is time for dinner（是吃飯的時間了）

應更正為「該是吃晚餐的時候了」較為恰當

P144 第14行

She is my sister.（他是我的妹妹）

應更正為「她是我的妹妹」才對

